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Perché Intertecnica è… idee, ingegno, innovazione, italianità.
Numerosi elementi raggruppano gli accessori proposti da Intertecnica sul mercato.

Le chiusure con montaggio frontale o laterale, con o senza chiave, munite di sblocco 
interno di sicurezza e le cerniere con o senza rampa elicoidale con possibilità di 
regolazione verticale dopo l’installazione, per ogni versione di peso e spessore di porta 
oggi in commercio, soddisfano le molteplici esigenze del Cliente.

Le valvole di compensazione Intertecnica sono state progettate per installazioni su 
celle frigorifere prefabbricate o in muratura. Lo scopo essenziale delle valvole è di 
mantenere l’equilibrio della pressione interna rispetto a quella esterna della cella. 
L’intera gamma di modelli è disponibile sia per temperatura positiva che negativa (per 
temperatura inferiore a 0°C, le valvole sono provviste di un dispositivo riscaldante) in 
funzione del volume della cella frigorifera.

I nuovi sistemi di scorrimento per porte frigorifere di piccole, medie o grandi dimensioni 
sono la nuova opportunità che Intertecnica propone ai suoi Clienti. I sistemi possono 
essere equipaggiati anche di dispositivi di apertura automatica secondo lo standard di 
sicurezza riguardante le norme vigenti. 

La loro facile installazione e il funzionamento sono il risultato di un lungo periodo di 
verifiche all’interno del Reparto Prove.

E ancora… gli agganci per i pannelli, i dister, le scaffalature ed altri accessori 
completano la gamma dei prodotti Intertecnica.

Because Intertecnica is… ideas, intelligence, innovation and Italian design.
Several factors get Intertecnica accessories together on the market.
The fasteners with frontal or side mounting, with or without lock, equipped with inside 
safety release, the hinges with or without ramp, with vertical adjustment to set up after 
installation, available for any door weight and thickness, satisfy the many Customer’s 
requests.
The compensation valves Intertecnica have been planned for installation on 
prefabricated or wall cold rooms. Essential purpose of the valves is to balance the 
inside pressure with the outside pressure of the cold room. The complete range is 
available for positive or negative temperature (lower than 0°C provided of heating 
element) in accordance to the cold room volume.
The new sliding systems for small, medium or large cold room doors represent the 
new chance that Intertecnica gives to its Customers. They are available even with 
automatic opening device, in compliance with the current safety standards and the 
easy installation and operation are the result of long tests period in its workshops.
Moreover… panel clamps, panel spacers, shelves and other accessories complete 
Intertecnica products range.

Leader negli accessori per il freddo
Leader in the Refrigeration Accessories
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Mod. 1825/VE: 
chiusura ad un punto senza 
chiave, completa di aggancio

Mod. 1825/VE: 
one fastening point without key 
with strike

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVERLAPPING DOORS

PER PORTE TAMPONE

Die-cast aluminium fasteners with black nylon han-
dle reinforced by fiberglass

• 	Available with one or three fastening points
• 	Interchangeable right or left
Options:
• 	Additional fastening block model 1875/VE with 	
	 strike
• 	Inside handle model 2700 with strike
• 	Inside handle model 217 with strike 2132 or 
	 strike 0634

Chiusure automatiche realizzate in alluminio verni-
ciato con impugnatura in materiale composito

• Disponibili ad uno o tre punti di chiusura
• 	Reversibilità dx o sx
Opzioni:
• 	Blocco supplementare modello 1875/VE con 		
	 aggancio
• 	Maniglia interna modello 2700 con riscontro
• 	Maniglia interna modello 217 con riscontro 		
	 2132 o riscontro 0634

■ MOD. 1825/VE 
Un punto di chiusura
One fastening point

■ MOD. 1850/VE 
Tre punti di chiusura
Three fastening points

Abbinabile a:
To be combined with:

■ MOD. 2700 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle + strike

■ MOD. 217 + 2132 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle + strike

■ MOD. 217 + 0634 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle + strike

■ MOD. 1875/VE 
Blocco supplementare + 
aggancio
Additional block + strike

Chiusure Serie 1800
Fasteners Series 1800

Mod. 1875/VE: 
blocco supplementare con aggancio

Mod. 1875/VE: 
additional fastening block with strike
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Chiusure Serie 1800
Fasteners Series 1800

DATI TECNICI TECHNICAL DATA

Caratteristiche principali:
Mod. 1825/VE: chiusura ad un punto con aggancio
• 	Corpo chiusura: verniciato grigio 445C
• 	Coperture: grigie
• 	Peso: 615 gr

Main features:
Mod. 1825/VE: one fastening point with strike
• 	Fastener body: grey painted 445C
• 	Covers: grey
• 	Weight: gr 615

Mod.1875/VE: blocco supplementare con aggancio

Mod.1875/VE: additional fastening block with strike

Maniglia interna 217 + riscontro 2132

Inside handle 217 + strike 2132

Maniglia interna 217 + riscontro 0634

Inside handle 217 + strike 0634

Possibili posizioni impugnatura

Handle different positionings

Maniglia interna mod. 2700 con riscontro

Inside handle mod. 2700 with strike
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Mod. 2025: 
chiusura ad un punto senza chiave, completa di aggancio regolabile

Mod. 2025: 
one fastening point without key, with adjustable strike

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVERLAPPING DOORS

PER PORTE TAMPONE

Automatic fasteners in composite material, low 
temperature and corrosion resistant

• 	Available with one or three fastening points
• 	Interchangeable right or left
Options:
• 	Master key 
• 	Additional fastening block mod. 075 with strike
• 	Inside handle mod. 2700 with strike

Chiusure automatiche realizzate in materiale compo-
sito ad elevata resistenza alle basse temperature ed 
alla corrosione

• Disponibili ad uno o tre punti di chiusura
• 	Reversibilità dx o sx
Opzioni:
• 	Serratura con chiave maestra 
• 	Blocco supplementare mod. 075 con aggancio
• 	Maniglia interna mod. 2700 con riscontro 

■ MOD. 2025 
Un punto di chiusura
One fastening point

■ MOD. 2050 
Tre punti di chiusura
Three fastening points

■ MOD. 2225 
Un punto di chiusura con 
chiave
One fastening point with 
key 

■ MOD. 2250 
Tre punti di chiusura con 
chiave
Three fastening points with 
key 

Abbinabile a:
To be combined with:

■ MOD. 2700 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle with strike

■ MOD. 075 
Blocco supplementare + 
aggancio
Additional block with strike

Chiusure Serie 2000
Fasteners Series 2000

Mod. 2050: 
chiusura a tre punti senza chiave, completa di agganci regolabili

Mod. 2050: 
three fastening points  without key, with adjustable strikes
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Modello
Model

Peso
Weight

2025 gr   750
2050 gr 1490
2225 gr 1140
2250 gr 2180
  075 gr   370
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Chiusure Serie 2000
Fasteners Series 2000

DATI TECNICI

TECHNICAL DATA

Caratteristiche principali:
• 	Aggancio chiusura con regolazione verticale e 		
	 orizzontale
• 	Riscontro maniglia interna con regolazione 		
	 orizzontale
• 	Blocchetto serratura a normativa europea
• 	Coperture a norme igieniche per viti e perni  
• 	Corpo, agganci e blocchi: grigio RAL 7004
• 	Coperture: nero RAL 9005
• 	Maniglia interna: verde RAL 6029

Main features:
• 	Horizontal and vertical adjustable strike
• 	Inside handle strike with horizontal adjustment
• 	Locking device according to European standards
• 	Sanitary covers for pins and screws
• 	Body, strikes and blocks: grey RAL 7004
• 	Covers: black RAL 9005
• 	Inside handle: green RAL 6029

Mod. 2225: 
chiusura ad un punto con chiave 
completa di aggancio regolabile e 
maniglia interna con dispositivo di 
sgancio serratura

Mod. 2225:
one fastening point with key and 
adjustable strike with inside handle 
and unlocking device

Possibili posizioni impugnatura

Different grip positionings
Aggancio regolabile

Adjustable strike

Maniglia interna mod. 2700 con riscontro

Inside handle mod. 2700 with strike
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

Mod. 3025:  
chiusura ad un punto completa 
di aggancio

Mod. 3025:  
one fastening point with strike

PER PORTE TAMPONE FOR OVERLAPPING DOORS

Automatic fasteners in composite material, low tem-
perature and corrosion resistant

• 	Available with one or three fastening points
• 	Interchangeable right or left
Options:
• 	Additional fastening block mod. 3075 with strike
• 	Inside handle mod. 2700 with strike 
• 	Inside handle mod. 217 with strike 2132 or 
	 strike 0634

Chiusure automatiche realizzate in materiale compo-
sito ad elevata resistenza alle basse temperature ed 
alla corrosione

• Disponibili ad uno o tre punti di chiusura
• 	Reversibilità dx o sx
Opzioni:
• 	Blocco supplementare mod. 3075 con aggancio
• 	Maniglia interna mod. 2700 con riscontro 
• 	Maniglia interna mod. 217 con riscontro 2132 o 	
	 riscontro 0634

■ MOD. 3025 
Un punto di chiusura
One fastening point

■ MOD. 3050 
Tre punti di chiusura
Three fastening points

Abbinabile a:
To be combined with:

■ MOD. 2700 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle with strike

■ MOD. 217 + 2132 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle with strike

■ MOD. 217 + 0634 
Maniglia interna + riscontro
Inside handle with strike

■ MOD. 3075 
Blocco supplementare + 
aggancio
Additional block with strike

Fasteners Series 3000
Chiusure Serie 3000

Mod. 3075: 
blocco supplementare con aggancio

Mod. 3075: 
additional block with strike
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Maniglia interna 217 + riscontro 2132

Inside handle 217 + strike 2132

Maniglia interna 217 + riscontro 0634

Inside handle 217 + strike 0634

Maniglia interna mod. 2700 con riscontro

Inside handle mod. 2700 with strike

TECHNICAL DATA

Main features:
• 	Handle adjustable positioning
• 	Chromium sandblasting brass lever
• 	Chromium sandblasting strike
• 	Body, block, covers and handle: black RAL 9005
• 	Weight: gr 950

Possibili posizioni impugnatura

Handle different positionings

DATI TECNICI

Caratteristiche principali:
• 	Impugnatura orientabile in diverse posizioni
• 	Leva in ottone, cromata sabbiata
• 	Aggancio: cromato sabbiato
• 	Corpo, blocco, coperture ed impugnatura: nero 	
	 RAL 9005
• 	Peso: 950 gr

Fasteners Series 3000
Chiusure Serie 3000
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR SEMI-INSET AND OVERLAPPING DOORS

Fasteners complete with internal safety handle, in 
low temperature and corrosion resistant composite 
material

• 	Easy and quick assembly
• 	Suitable to be mounted on semi-inset and 		
	 overlapping 	doors with thickness from approx. 
	 30 mm
• 	European standards compliant

Note: on order specify
- right or left opening hand
- door thickness for kit lenght

Options:
• 	Master key 
• 	1 or 3 fastening points antipanic system

Chiusure complete di maniglia di sicurezza interna, 
in materiale composito resistente alle basse tempe-
rature ed alla corrosione

• 	Facilità e rapidità di montaggio
• 	Flessibilità di applicazione su porte tampone e
 	 semincassate con spessore a partire da 30 mm 	
	 circa
• 	Progettate a normativa europea

N.B. Al momento dell’ordine specificare:
- senso d’apertura sx o dx
- spessore porta per lunghezza kit

Opzioni:
• 	Serratura con chiave maestra 
• 	Maniglione antipanico a 1 o a 3 punti di chiusura 

PER PORTE SEMINCASSATE E TAMPONE

Mod. 4025: chiusura senza chiave

Mod. 4025: fastener without lock

Mod. 4125: chiusura con serratura (cilindro tondo)

Mod. 4125: fastener with lock (round cylinder)

Mod. 4225:  
chiusura con serratura 
(cilindro europeo)

Mod. 4225:  
fastener with lock 
(European cylinder)

■ MOD. 4025 DX o SX 
Senza serratura
Right or left without lock

■ MOD. 4125 DX o SX 
Con serratura (cilindro 
tondo)
Right or left with lock  
(round cylinder)

■ MOD. 4225 DX o SX 
Con serratura (cilindro 
europeo)
Right or left with lock  
(European cylinder)

Fasteners Series 4000
Chiusure Serie 4000
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DATI TECNICI TECHNICAL DATA

Fasteners Series 4000
Chiusure Serie 4000

Particolare della maniglia interna di sicurezza 
con meccanismo di chiusura e riscontro

Detail of internal safety handle with fastening 
device and strike

Le chiusure  serie 4000 possono essere abbinate con un dispositivo antipanico (optional)

4000 series fasteners can be installed in connection with an antipanic device (optional)

• 	Door thickness: from 40 to 140 mm
• 	External fastener: body/grey RAL 7004 
• 	Internal fastener: body/green RAL 6029 
• 	Lock with European cylinder (only mod. 4225)

• 	Spessore porta: da 40 a 140 mm
• 	Corpo chiusura esterna: grigio RAL 7004
• 	Corpo chiusura interna: verde RAL 6029
• 	Cilindro serratura a normativa europea (solo 
	 mod. 4225)
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVERLAPPING DOORS

Fasteners in composite material, low temperature 
and corrosion resistant

• 	Easy and quick mounting (only three pass-
	 through holes)
• 	Adjusting system on the catch (patented)
• 	No door clearance encumbrance
• 	European standard compliant cylinder (master 		
	 key on request)
• 	Interchangeable right or left
• 	Inside release push-button
• 	Tamper-proof fixing at closed door
• 	Automatic catching device
• 	Easy-to-clean surfaces
• 	In compliance with EN 179 rules

Chiusure in materiale composito ad elevata resistenza 
alle basse temperature ed alla corrosione

• 	Semplicità e rapidità di montaggio (solo tre fori
	 passanti)
• 	Sistema di regolazione sul chiavistello 
	 (brevettato)
• 	Nessun ingombro della luce porta
• 	Cilindro serratura a normativa europea (chiave 	
	 maestra su richiesta)
• 	Reversibilità dx o sx
• 	Dispositivo interno di apertura con sgancio a 
	 pulsante
• 	Fissaggio inaccessibile a porta chiusa
• 	Dispositivo con riaggancio automatico
• 	Superfici di semplice e rapida pulizia
• 	Conforme ai requisiti della norma EN 179 

PER PORTE TAMPONE

■ MOD. 5025AB
Senza chiave
Without key

■ MOD. 5325AB
Con chiave
With key

Spessori porta:
Door thicknesses:

■ KIT 5000AB 50/60 mm

■ KIT 5000AB 61/80 mm

■ KIT 5000AB 81/100 mm

■ KIT 5000AB 101/120 mm

■ KIT 5000AB 121/140 mm

Fasteners Series 5000AB
Chiusure Serie 5000AB

Mod. 5325AB: chiusura con chiave

Mod. 5325AB: fastener with key

Dispositivo interno con pulsante di apertura

Inside release push-button
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Fasteners Series 5000AB
Chiusure Serie 5000AB

TECHNICAL DATA

Sistema di regolazione del chiavistello

Adjusting system on the catch

• 	Door thickness: from 50 to 160 mm
• 	Catch adjustment: +/- 6 mm
• 	Standard colours - external fastener: body/grey 	
	 RAL 7012 - handle/grey RAL 7004 

DATI TECNICI

• 	Spessore porta: da 50 a 160 mm
• 	Regolazione del chiavistello: +/- 6 mm
• 	Colori standard - chiusura esterna: corpo/grigio 	
	 RAL 7012 - maniglia/grigio RAL 7004
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVERLAPPING DOORS

Fasteners in composite material, low temperature 
and corrosion resistant

• 	Easy and quick mounting procedure 
	 (only three pass-through holes)
• 	European standard compliant cylinder 
	 (master key on request)
• 	Interchangeable right or left
• 	Inside release push-system
• 	Tamper-proof fixing at closed door
• 	Automatic catching device
• 	Easy-to-clean surfaces
• 	In compliance with EN 179 rules

Chiusure in materiale composito ad elevata resistenza 
alle basse temperature ed alla corrosione

• 	Semplicità e rapidità di montaggio (solo tre fori 	
	 passanti)
• 	Cilindro serratura a normativa europea (chiave 	
	 maestra
	 su richiesta)
• 	Reversibilità dx o sx
• 	Dispositivo interno di apertura con sgancio a 		
	 spinta
• 	Fissaggio inaccessibile a porta chiusa
• 	Dispositivo con riaggancio automatico
• 	Superfici di semplice e rapida pulizia
• 	Conforme ai requisiti della norma EN 179 

PER PORTE TAMPONE

■ MOD. 5525
Senza chiave
Without key

■ MOD. 5725
Con chiave
With key

Spessori porta:
Door thicknesses:

■ KIT 5000AB 50/60 mm

■ KIT 5000AB 61/80 mm

■ KIT 5000AB 81/100 mm

■ KIT 5000AB 101/120 mm

■ KIT 5000AB 121/140 mm

Fasteners Mod. 5525-5725
Chiusure Mod. 5525-5725

Mod. 5725: chiusura con chiave

Mod. 5725: fastener with key

Sistema interno di apertura

Inside release push-system
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Fasteners Mod. 5525-5725
Chiusure Mod. 5525-5725

TECHNICAL DATA

Sistema interno di apertura

Inside release push-system

• 	Door thickness: from 50 to 160 mm
• 	Strike adjustments: +/- 6 mm
• 	Standard colours - external fastener: body/grey 	
	 RAL 7012 - handle/grey RAL 7004 

DATI TECNICI

• 	Spessore porta: da 50 a 160 mm
• 	Regolazione aggancio: +/- 6 mm
• 	Colori standard - chiusura esterna: corpo/grigio 	
	 RAL 7012 - maniglia/grigio RAL 7004
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CHIUSURE
FASTENERS

FOR OVERLAPPING DOORS

Fasteners in composite material, low temperature
and corrosion resistant with bar device

• 	Easy and quick mounting 
• 	European standard compliant cylinder (master 		
	 key on request)
• 	Interchangeable right or left
• 	Inside release with bar device
• 	Tamper-proof fixing at closed door
• 	Automatic catching device
• 	Easy-to-clean surfaces

versioni disponibili
available versions

PER PORTE TAMPONE

Chiusure in materiale composito ad elevata resistenza 
alle basse temperature ed alla corrosione con mani-
glione a barra

• 	Semplicità e rapidità di montaggio 
• 	Cilindro serratura a normativa europea (chiave 	
	 maestra su richiesta)
• 	Reversibilità dx o sx
• 	Dispositivo interno di apertura con maniglione 
	 a barra
• 	Fissaggio inaccessibile a porta chiusa
• 	Dispositivo con riaggancio automatico
• 	Superfici di semplice e rapida pulizia

Sistema interno di apertura e maniglione a barra 

Inside release push-system and bar device

Chiusura esterna con chiave 

External fastener with key

■ MOD. 5525 
Senza chiave con 
maniglione a barra
Without key with bar device 

■ MOD. 5725 
Con chiave e maniglione 
a barra 
With key and bar device 

Spessori porta:
Door thicknesses:

■ KIT 5000AB 50/60 mm

■ KIT 5000AB 61/80 mm

■ KIT 5000AB 81/100 mm

■ KIT 5000AB 101/120 mm

■ KIT 5000AB 121/140 mm

Fasteners Mod. 5525-5725
with bar device

Chiusure Mod. 5525-5725
con maniglione a barra
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Fasteners Mod. 5525-5725 with bar device

Chiusure Mod. 5525-5725 con maniglione a barra

TECHNICAL DATA

• 	Door thickness: from 50 to 160 mm
• 	Strike adjustments: +/- 6 mm
• 	Standard colours - external fastener: body/grey 	
	 RAL 7012 - handle/grey RAL 7004 
• 	Black handle and red bar

DATI TECNICI

• 	Spessore porta: da 50 a 160 mm
• 	Regolazione aggancio: +/- 6 mm
• 	Colori standard - chiusura esterna: corpo/grigio 	
	 RAL 7012 - maniglia/grigio RAL 7004
• 	Maniglione: nero con barra rossa
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CHIUSURE
FASTENERS

FOR FLUSH DOORS

Fasteners in composite material, low temperature 
and corrosion resistant

• 	Easy and quick mounting 				  
	 (only three pass-through holes)
• 	Adjusting system on the catch (patented)
• 	No door clearance encumbrance
• 	European standard compliant cylinder 		
	 (master key on request)
• 	Interchangeable right or left
• 	Inside release push-button
• 	Tamper-proof fixing at closed door
• 	Automatic catching device
• 	Easy-to-clean surfaces
• 	In compliance with EN 179 rules

versioni disponibili
available versions

PER PORTE A FILO

Chiusure in materiale composito ad elevata resistenza 
alle basse temperature ed alla corrosione

• 	Semplicità e rapidità di montaggio
	 (solo tre fori passanti)
• 	Sistema di regolazione sul chiavistello (brevettato)
• 	Nessun ingombro della luce porta
• 	Cilindro serratura e normativa europea (chiave 	
	 maestra su richiesta)
• 	Reversibilità dx o sx
• 	Dispositivo interno di apertura con sgancio a 		
	 pulsante
• 	Fissaggio inaccessibile a porta chiusa
• 	Dispositivo con riaggancio automatico
• 	Superfici di semplice e rapida pulizia
• 	Conforme ai requisiti della norma EN 179

Mod. 5325AB: chiusura esterna con chiave 

Mod. 5325AB: external fastener with key

Dispositivo interno con pulsante di apertura 

Inside release push-button

■ MOD. 5025AB + 2115 
Senza chiave
Without key 

■ MOD. 5325AB + 2115 
Con chiave 
With key 

Spessori porta:
Door thicknesses:

■ KIT 5000AB 50/60 mm

■ KIT 5000AB 61/80 mm

■ KIT 5000AB 81/100 mm

■ KIT 5000AB 101/120 mm

■ KIT 5000AB 121/140 mm

Fasteners Series 5000AB+2115
Chiusure Serie 5000AB+2115
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Fasteners Series 5000AB+2115
Chiusure Serie 5000AB+2115

Dispositivo interno con pulsante di apertura 

Inside release push-button

TECHNICAL DATA

• 	Door thickness: from 50 to 160 mm
• 	Catch adjustment: +/- 6 mm
• 	Standard colours - external fastener: body/grey 	
	 RAL 7012 - handle/grey RAL 7004 

DATI TECNICI

• 	Spessore porta: da 50 a 160 mm
• 	Regolazione del chiavistello: +/- 6 mm
• 	Colori standard - chiusura esterna: corpo/grigio 	
	 RAL 7012 - maniglia/grigio RAL 7004

ø 13.0 
+ 	0.5
- 	0.0

102.0 + 	1.0
- 	3.0

9.0 + 	1.0
- 	3.0

12.0 

55.0 
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CHIUSURE
FASTENERS

PER PORTE SEMINCASSATE E TAMPONE

FOR SEMI-INSET AND OVERLAPPING DOORS

Chiusure Serie 7000
Fasteners Series 7000

Chiusure in materiale composito ad elevata resistenza alle basse temperature ed 
alla corrosione

Fasteners in composite material, low temperature and corrosion resistant

• 	Easy and quick mounting
• 	Adjustments: horizontal and in depth
• 	No door clearance encumbrance
• 	Patented perimetric gasket
• 	European standard compliant 		
	 cylinder (master key on request)
• 	Interchangeable right or left
• 	Inside door opening push device
• 	Suitable for overlapping and 

	 semi-inset doors
• 	Fastening mechanism positioned on 		
	 outer part of cold room
• 	Tamper-proof fixing at closed door
• 	Automatic catching device
• 	Easy-to-clean surfaces
• 	Phosphorescent inside push-button 
• 	In compliance with EN 179 rules

• 	Adatta per porte a tampone e 
	 semi-incassate
• 	Meccanica di funzionamento esterna 		
	 alla cella
• 	Fissaggio inaccessibile a porta chiusa
• 	Dispositivo con riaggancio automatico
• 	Superfici di semplice e rapida pulizia
• 	Pulsante interno di apertura fosforescente
• 	Conforme ai requisiti della norma EN 179

• 	Semplicità e rapidità di montaggio
• 	Regolazioni: orizzontale e in profondità
• 	Nessun ingombro della luce porta
• 	Guarnizione perimetrale brevettata
• 	Cilindro serratura a normativa 		
	 europea (chiave maestra su richiesta)
• 	Reversibilità dx o sx
• 	Dispositivo interno di apertura con 	
	 sgancio a spinta

Mod. 7225: 
chiusura con chiave

Mod. 7225: 
fastener with key

versioni disponibili
available versions

■ MOD. 7025 
Senza chiave
Without key 

■ MOD. 7225 
Con chiave 
With key 

Spessori porta:
Door thicknesses:

■ KIT 7000 50/69 mm

■ KIT 7000 70/89 mm

■ KIT 7000 90/109 mm

■ KIT 7000 110/129 mm

■ KIT 7000 130/150 mm

Spessori battuta porta:
Shims for door offset:
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 42/57 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 57/72 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 72/87 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 87/102 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 102/117 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 117/132 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 132/147 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 147/162 mm

Pulsante interno di apertura

Release push-button
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MOD. 7225: chiusura con chiave

MOD. 7225: fastener with key

DATI TECNICI TECHNICAL DATA

• 	Door offset: from 27 to 162 mm (gasket included)
• 	Door thickness: from 50 to 150 mm
• 	Adjustments: horizontal +/- 4 mm
	 in depth 15 mm
• 	Standard colours - external fastener: body/grey 	
	 RAL 7012 - handle/grey RAL 7004 
	 catch/grey RAL 7012

• 	Battute: da 27 a 162 mm (compresa guarnizione)
• 	Spessore porta: da 50 a 150 mm
• 	Regolazioni: orizzontale +/- 4 mm
	 in profondità 15 mm
• 	Colori standard - chiusura esterna: corpo grigio 	
	 RAL 7012 - maniglia/grigio RAL 7004
	 riscontro/grigio RAL 7012

Fasteners Series 7000
Chiusure Serie 7000
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CHIUSURE
FASTENERS

PER PORTE SEMINCASSATE E TAMPONE

FOR SEMI-INSET AND OVERLAPPING DOORS

versioni disponibili
available versions

Chiusure in materiale composito ad elevata resistenza alle basse temperature ed 
alla corrosione

Fasteners in composite material, low temperature and corrosion resistant

• 	Easy and quick mounting
• 	Adjustments: horizontal and in depth
• 	No door clearance encumbrance
• 	Patented perimetric gasket
• 	European standard compliant 		
	 cylinder (master key on request)
• 	Interchangeable right or left
• 	Inside door opening push device
• 	Suitable for overlapping and 

	 semi-inset doors
• 	Fastening mechanism positioned on 		
	 outer part of cold room
• 	Tamper-proof fixing at closed door
• 	Automatic catching device
• 	Easy-to-clean surfaces
• 	Phosphorescent inside push-button 
• 	In compliance with EN 179 rules

• 	Adatta per porte a tampone e 			 
	 semi-incassate
• 	Meccanica di funzionamento esterna 		
	 alla cella
• 	Fissaggio inaccessibile a porta chiusa
• 	Dispositivo con riaggancio automatico
• 	Superfici di semplice e rapida pulizia
• 	Pulsante interno di apertura fosforescente
• 	Conforme ai requisiti della norma EN 179

• 	Semplicità e rapidità di montaggio
• 	Regolazioni: orizzontale e in profondità
• 	Nessun ingombro della luce porta
• 	Guarnizione perimetrale brevettata
• 	Cilindro serratura a normativa 		
	 europea (chiave maestra su richiesta)
• 	Reversibilità dx o sx
• 	Dispositivo interno di apertura con 	
	 sgancio a spinta

Pulsante interno di apertura

Release push-button

Mod. 7325CQ: chiusura esterna con chiave 

Mod. 7325CQ: external fastener with key

■ MOD. 7025CQ 
Senza chiave
Without key 

■ MOD. 7325CQ 
Con chiave 
With key 

Spessori porta:
Door thicknesses:

■ KIT 7000 50/69 mm

■ KIT 7000 70/89 mm

■ KIT 7000 90/109 mm

■ KIT 7000 110/129 mm

■ KIT 7000 130/150 mm

Spessori battuta porta:
Shims for door offset:
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 42/57 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 57/72 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 72/87 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 87/102 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 102/117 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 117/132 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 132/147 mm
■ 	Spessore/Shim 	7000
	 Battuta/Offset	 147/162 mm

Fasteners Series 7000CQ
Chiusure Serie 7000CQ
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MOD. 7325CQ: chiusura con chiave

MOD. 7325CQ: fastener with key

DATI TECNICI TECHNICAL DATA

• 	Door offset: from 27 to 162 mm (gasket included)
• 	Door thickness: from 50 to 150 mm
• 	Adjustments: horizontal +/- 4 mm
	 in depth 15 mm
• 	Standard colours - external fastener: body/grey 	
	 RAL 7012 - handle/grey RAL 7004 
	 catch/grey RAL 7012

• 	Battute: da 27 a 162 mm (compresa guarnizione)
• 	Spessore porta: da 50 a 150 mm
• 	Regolazioni: orizzontale +/- 4 mm
	 in profondità 15 mm
• 	Colori standard - chiusura esterna: corpo/grigio 	
	 RAL 7012 - maniglia/grigio RAL 7004
	 riscontro/grigio RAL 7012

Fasteners Series 7000CQ
Chiusure Serie 7000CQ
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Mod. 1216: chiusura a due punti

Mod. 1216: two fastening points

Mod. 216: maniglia interna

Mod. 216: inside handle

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVERLAPPING DOORSPER PORTE TAMPONE

Two-fastening point automatic fasteners in grey 
painted aluminium composed of:
• One external handle with strike
• Two blocks in grey composite material
• One inside handle with strike
Note: 	right or left opening direction must be 
	 specified
Options:
• 	Additional block model BL1216/VE 

Chiusure automatiche a 2 punti in alluminio 
verniciato grigio composte da:

• 1 maniglia esterna con riscontro
• 2 blocchi in materiale composito grigio
• 1 maniglia interna con riscontro
N.B. 	Senso di apertura dx o sx da specificare 		
	 nell’ordine
Opzioni:

• 	Blocco supplementare mod. BL1216/VE

■ MOD. 1216/VE/DX 
MOD. 1216/VE/Right

■ MOD. 1216/VE/SX 
MOD. 1216/VE/Left

Due punti di chiusura
Two fastening points

Opzioni:
Options:

■ MOD. BL1216 
Blocco supplementare
con aggancio
Additional block with strike

Chiusure Mod. 1216
Fasteners Mod. 1216
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Mod. 1218: 
chiusura a 2 punti

Mod. 1218: 
two fastening points

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVERLAPPING DOORSPER PORTE TAMPONE

Two-fastening point automatic fasteners in grey 
painted aluminium composed of:
• One external handle with strike
• Two blocks in grey painted aluminium
Note: 	right or left opening direction must be 
	 specified
Options:
• 	Additional block model BL1218/VE
• 	Inside handle with strike

Chiusure automatiche a 2 punti in alluminio 
verniciato grigio composte da:

• 1 maniglia esterna con riscontro
• 2 blocchi in alluminio verniciato grigio
N.B. 	Senso di apertura dx o sx da specificare 		
	 nell’ordine
Opzioni:

• 	Blocco supplementare mod. BL1218/VE
• 	Maniglia interna con riscontro

■ MOD. 1218/VE/DX 
MOD. 1218/VE/Right

■ MOD. 1218/VE/SX 
MOD. 1218/VE/Left

Due punti di chiusura
Two fastening points

Opzioni:
Options:

■ MOD. BL1218/VE 
Blocco supplementare
con aggancio
Additional block with strike

Abbinabile a:
To be combined with:

■ MOD. 2700 
Maniglia interna
Inside handle

■ MOD. 217 + 2132 
Maniglia interna con riscontro
Inside handle with strike

■ MOD. 217 + 0634 
Maniglia interna con riscontro
Inside handle with strike

Chiusure Mod. 1218
Fasteners Mod. 1218
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Mod. 217/27: 
chiusura a tre punti

Mod. 217/27: 
three fastening points

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR SEMI-INSET DOORS OFFSET “27 mm”PER PORTE SEMINCASSATE CON BATTUTA “27 mm”

One-or-three fastening point automatic fasteners in 
grey painted aluminium composed of:
• Mod 617/27/VE: one point version, one external 	
	 handle with block-strike
• Mod 217/27/VE: three points version, one external
 	 handle with block-strike and 2 additional blocks
• Both of them interchangeable right or left 
Options:
•	 Additional block Mod. BL 217/27/VE
•	 Inside handle with strike 

Chiusure automatiche a 1 o 3 punti in alluminio 
verniciato grigio composte da:

• Mod. 617/27/VE: versione a 1 punto, maniglia 		
	 esterna con scrocco 
• Mod. 217/27/VE: versione a 3 punti, maniglia 		
	 esterna con scrocco e 2 blocchi supplementari 
• Entrambe reversibilità dx o sx
Opzioni:

• 	Blocco supplementare Mod. BL217/27/VE
• 	Maniglia interna con riscontro

■ MOD. 617/27/VE  
Un punto di chiusura senza 
maniglia interna
One-fastening point 
without inside handle

■ MOD. 217/27/VE  
Tre punti di chiusura senza 
maniglia interna 
Three-fastening points without 
inside handle

Opzioni:
Options:

■ MOD. BL217/27/VE 
Blocco supplementare
con aggancio
Additional block with strike

Abbinabile a:
To be combined with:

■ MOD. 217 + 2132 
Maniglia interna con riscontro
Inside handle with strike 

■ MOD. 217 + 0634 
Maniglia interna con riscontro
Inside handle with strike

Chiusure Mod. 617/27-217/27
Fasteners Mod. 617/27-217/27
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Mod. 217/O: 
chiusura a 2 punti

Mod. 217/O: 
two fastening points

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

■ MOD. 217/0/VE 
A due punti
Two points

Opzioni:
Options:

■ MOD. BL217/0/VE 
Blocco supplementare
con aggancio
Additional block with strike

Chiusure Mod. 217/0
Fasteners Mod. 217/0

FOR “0 mm” OFFSET FLUSH DOORSPER PORTE A FILO CON BATTUTA “0 mm”

Two-fastening point automatic fasteners in grey 
painted aluminium composed of:
• One external handle with strike
• Two blocks “0”h in grey painted aluminium
• One inside handle mod. 217 with strike 2132
• Interchangeable right or left
Options:
•	 Additional block model BL217/VE/0  

Chiusure automatiche a 2 punti in alluminio 
verniciato grigio composte da:

• 1 maniglia esterna con riscontro
• 2 blocchi altezza “0” in alluminio verniciato grigio
• 1 maniglia interna mod. 217 con riscontro 2132
• Reversibilità dx o sx
Opzioni:

• 	Blocco supplementare mod. BL217/VE/0
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Blocco/Block BL1216

Blocco/Block BL217/27/VE

Blocco/Block BL217/0/VE

Blocco/Block BL1218/VE

CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

• MOD. BL217/0/VE: blocco supplementare in alluminio 		
	 verniciato grigio per porte a filo battuta “0” mm

• MOD. BL217/0/VE: additional fastening block in grey 		
	 painted aluminium for “0” mm offset doors 

• MOD. BL217/27/VE: blocco supplementare in alluminio
 	 verniciato grigio per porte a battuta “27 mm”

• MOD. BL217/27/VE: additional fastening block in grey 		
	 painted aluminium for “27 mm” offset doors 

• MOD. BL1216: blocco supplementare in materiale 		
	 composito grigio per porte tampone

• MOD. BL1216: additional fastening block in grey 		
	 composite material for overlapping doors 

• MOD. BL1218/VE: blocco supplementare in alluminio 		
	 verniciato grigio per porte tampone

• MOD. BL1218/VE: additional fastening block in grey 		
	 painted aluminium for overlapping doors

■ MOD. BL217/27/VE  

■ MOD. BL217/0/VE

■ MOD. BL1216

■ MOD. BL1218/VE

Blocchi supplementari
Additional fastening blocks

www.ikinterklimat.com - deri@ikinterklimat.com

Modello/Model	 A	 B	 C	 D	 E	 F	 G	 H	 I	 L	 M	 N	 Y
BL217/27/VE	 60	 90	 52	 68	 22	 80	 50	 75	 32,5	 35	 16	 14	 11

Modello/Model	 A	 B	 C	 D	 E	 F	 G	 H	 I	 M	 N	 X
BL1216	 70	 110	 70	 80	 35	 85	 19	 35	 84	 20,5	 14,5	 20

BL1218/VE	 60	 90	 52	 68	 22	 68	 10	 16	 54	 16	 14	 17
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

■ MOD. 560/CR
Corpo: zama cromata lucida
Impugnatura: nylon nera 
Body: bright chromed zinc alloy 
Handle: black nylon

■ MOD. 560/SAB
Corpo: zama cromata sabbiata 
Impugnatura: nylon nera 
Body: sandblasted chrome 
zinc alloy
Handle: black nylon

■ MOD. 570/CR
Corpo e impugnatura in zama 
cromata lucida
Body and handle: bright 
chromed zinc alloy

■ MOD. 570/SAB
Corpo e impugnatura in zama 
cromata sabbiata
Body and handle: sandblasted 
chromed zinc alloy

Chiusure Serie 560-570
Fasteners Series 560-570

FOR MEDIUM/SMALL DOORS

PER SPORTELLI MEDIO/PICCOLI

Edge mounted automatic fasteners for medium/small 
doors
• Interchangeable right or left
• Provided with different strikes:
	 - low strike (NB) for 22 to 28 mm offsets
	 - high strike (NA) for 31 to 46 mm offsets

Chiusure automatiche, per sportelli a spessore, con 
fissaggio sul fianco

• Intercambiabilità dx o sx
• Le chiusure a seconda del tipo richiesto, vengono
 	 fornite complete di:
	 - nasello basso (NB) per battute da 22 a 28 mm
	 - nasello alto (NA) per battute da 31 a 46 mm

Mod. 570: Chiusura/Fastener 

Mod. 560: Chiusura/Fastener
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

■ MOD. 790/CR
Corpo e impugnatura diritta 
in zama cromata lucida senza 
serratura 
Body and straight handle 
in bright chromed zinc alloy 
without lock 

■ MOD. 791/CR
Corpo e impugnatura curva 
in zama cromata lucida senza 
serratura
Body and curved handle in 
bright chromed zinc alloy 
without lock 

■ MOD. 795/CR
Corpo e impugnatura diritta 
in zama cromata lucida con 
serratura 
Body and straight handle 
in bright chromed zinc alloy 
with lock

■ MOD. 796/CR
Corpo e impugnatura curva 
in zama cromata lucida con 
serratura 
Body and curved handle in 
bright chromed zinc alloy 
with lock

FOR MEDIUM/SMALL DOORS

PER SPORTELLI MEDIO/PICCOLI

Edge mounted automatic fasteners for medium/small 
doors
• Interchangeable right or left
• Provided with:
	 - black painted strike for 9 to 22 mm offsets

Chiusure automatiche per sportelli a spessore con 
fissaggio sul fianco

• Intercambiabilità dx o sx
• Le chiusure vengono fornite complete di:
	 - nasello verniciato nero per battute da 9 a 22 mm

Mod. 796:
chiusura con serratura

Mod. 796:
fastener with lock 

Mod. 790:
chiusura senza serratura

Mod. 790:
fastener without lock 

Chiusure Serie 790-791 795-796
Fasteners Series 790-791 795-796
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

Chiusure Serie 880-885
Fasteners Series 880-885

FASTENER FOR MEDIUM/SMALL DOORS

PER SPORTELLI MEDIO/PICCOLI

Edge mounted automatic fasteners for medium/small 
doors
• Interchangeable right o left
• Provided with adjustable strike for 6 to 16 mm 	
	 offsets

Chiusure automatiche, per sportelli a spessore, con 
fissaggio sul fianco

• Intercambiabilità dx o sx
• Le chiusure vengono fornite complete di:  
	 nasello regolabile per battute da 6 a 16 mm

■ MOD. 880/CR
Corpo e impugnatura in zama 
cromata lucida senza serratura 
Body and handle: bright 
chromed zinc alloy without 
lock 

■ MOD. 880/PV/CR
Corpo: zama cromata lucida 
senza serratura 
Impugnatura: nylon nera
Body: bright chromed zinc 
alloy without lock 
Handle: black nylon

■ MOD. 885/CR
Corpo e impugnatura in zama 
cromata lucida con serratura  
Body and handle: bright 
chromed zinc alloy with lock

■ MOD. 885/CR/PV
Corpo: zama cromata lucida 
con serratura 
Impugnatura: nylon nera
Body: bright chromed zinc 
alloy with lock
Handle: black nylon

Mod. 885:
chiusura con serratura

Mod. 885:
fastener with lock 

Mod. 880:
chiusura senza serratura

Mod. 880:
fastener without lock 
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CHIUSURE
FASTENERS

versioni disponibili
available versions

FOR OVENS AND WARMING HEATED CHAMBERS

Main application on doors in contact with heated 
chambers (ovens, proofers, industrial equipments)

• 	Interchangeable right or left
• 	Adjustable strike in depth, single or double latch 	
	 for safety opening system available

Chiusure per applicazione su porte a contatto con 
camere calde (forni, lievitatori, apparecchiature 
industriali)

• Reversibilità dx o sx
• 	Aggancio di tipo automatico regolabile in profondità
	 disponibile con sistema di apertura singolo o a 	
	 doppio scatto di sicurezza

PER FORNI E CAMERE CALDE

■ MOD. 1625
Sabbiata
Sand-polished 

■ MOD. 1625L
Lucida
Bright

Agganci:
Strikes:

■ SL24 - 42 - 60
Aggancio singolo scatto
Single latch strike

■ DL24 - 42 - 60
Aggancio doppio scatto
Double latch strike

Fasteners Mod. 1625
Chiusure Mod. 1625

Viti M5 non fornite

Screws M5 are not supplied

Chiusura per forni

Fastener for oven
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Fasteners Mod. 1625
Chiusure Mod. 1625

DATI TECNICI  - TECHNICAL DATA

Modello/Model	 Versione/Version	 S

1625/1625L 	 Chiusura senza aggancio	
	 Fastener without strike	

SL24
	 Aggancio singolo scatto L24	

41 ÷ 47 mm
	 Single latch strike L24	

SL42
	 Aggancio singolo scatto L42	

47 ÷ 65 mm
	 Single latch strike L42	

SL60
	 Aggancio singolo scatto L60	

65 ÷ 83 mm
	 Single latch strike L60	

DL24
	 Aggancio doppio scatto L24	

41 ÷ 47 mm
	 Double latch strike L24	

DL42
	 Aggancio doppio scatto L42	

47 ÷ 65 mm
	 Double latch strike L42	

DL60
	 Aggancio doppio scatto L60	

65 ÷ 83 mm
	 Double latch strike L60	

S
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